
 
 

2 DE MARÇ DE 2025 

DIUMENGE VIII DURANT L’ANY (C) 
MISSA CONVENTUAL 

(10:30 h) 
 
INTROIT   

Motet Ad Dominum cum tribularer, Alessandro Scarlatti (1660-1725) Ps 119, 1-2 
Ad Dominum cum tribularer 
clamavi, et exaudivit me. 
Domine, libera animam meam a 
labiis iniquis et a lingua dolosa. 

 Clamo al Senyor en la meva desgràcia, 
i ell em respon.   
 Defenseu-me, Senyor, 
dels llavis mentiders i de la llengua impostora. 

En mi aflicción llamé al Señor, 
y él me respondió. 
Líbrame, Señor, de los labios 
mentirosos, de la lengua traidora. 

KYRIE · Cant gregorià: Kyrie XI, Missa Orbis factor 

 

Senyor, tingueu pietat. 
Crist, tingueu pietat. 
Senyor, tingueu pietat. 

Señor, ten piedad. 
Cristo, ten piedad. 
Señor, ten piedad. 

GLORIA · Cant gregorià: Gloria XI, Missa Orbis factor  

  

Glòria a Déu a dalt del cel, i a la terra pau als homes que estima el 
Senyor. 
Us lloem. Us beneïm. Us adorem. Us glorifiquem. Us donem 
gràcies per la vostra immensa glòria, Senyor Déu, Rei celestial, 
Déu Pare omnipotent, Senyor, Fill unigènit, Jesucrist, Senyor Déu, 
Anyell de Déu, Fill del Pare. 
Vós, que lleveu el pecat del món, tingueu pietat de nosaltres; vós, 
que lleveu el pecat del món, acolliu la nostra súplica; vós, que seieu 
a la dreta del pare, tingueu pietat de nosaltres. 

Gloria a Dios en el cielo, y en la tierra paz a los hombres que ama 
el Señor. Por tu inmensa gloria te alabamos, te bendecimos, te 
adoramos, te glorificamos, te damos gracias, Señor Dios, Rey 
celestial, Dios Padre todopoderoso Señor, Hijo único, Jesucristo, 
Señor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre. 
Tú que quitas el pecado del mundo, ten piedad de nosotros; tú que 
quitas el pecado del mundo, atiende nuestra súplica; tú que estás 
sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros. Porque 
sólo tú eres Santo, 



 
Perquè vós sou l'únic Sant, vós l'únic Senyor, vós l'únic Altíssim, 
Jesucrist, amb l'Esperit Sant, en la glòria de Déu Pare. Amén. 

sólo tú Señor, sólo tú Altísimo, Jesucristo, con el Espíritu Santo en 
la gloria de Dios Padre. Amén. 

PSALM RESPONSORIAL · Música: Domènec Cols (1928-2011) Ps 91, 2-3.13-16 (℟.: 2a) 
És bo de lloar l’Altíssim, 
de cantar al vostre nom, Senyor, 
de proclamar al matí el vostre amor 
i de nit, la vostra fidelitat. 

Es bueno dar gracias al Señor 
y tocar para tu nombre, oh Altísimo; 
proclamar por la mañana tu misericordia 
y de noche tu fidelidad. 

℟. 

 

 

 

 
 

℟. Es bueno dar gracias al Señor. 

Els justos creixeran com les palmeres, 
es faran grans com els cedres del Líban; 
plantats a la casa del Senyor, 
creixeran als atris del nostre Déu. 

El justo crecerá como una palmera, 
se alzará como un cedro del Líbano: 
plantado en la casa del Señor, 
crecerá en los atrios de nuestro Dios. 

℟. ℟. 
Encara donaran fruit a la vellesa, 
continuaran plens d’ufana i de vigor, 
per proclamar que el Senyor és recte, 
que la meva Roca no coneix la injustícia. 

En la vejez seguirá dando fruto 
y estará lozano y frondoso, 
para proclamar que el Señor es justo, 
mi Roca, en quien no existe la maldad. 

℟. ℟. 

AL·LELUIA  cf. Fil 2, 15-16 
Al·leluia, al·leluia, al·leluia! ¡Aleluya, aleluya, aleluya! 

Vosaltres que porteu la paraula de vida resplendiu com estrelles en 
un cel de nit. 

Vosotros brilláis como lumbreras del mundo, manteniendo firme la 
palabra de la vida. 

CREDO · Música: Lluís Romeu (1874-1937) 

 

Símbolo de los Apóstoles 

Creo en Dios, Padre todopoderoso, 
creador del cielo y de la tierra. Creo en 
Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor, 
que fue concebido por obra y gracia del 
Espíritu Santo, nació de santa María 
Virgen, padeció bajo el poder de Poncio 
Pilato, fue crucificado, muerto y 
sepultado, descendió a los infiernos, al 
tercer día resucitó de entre los muertos, 
subió a los cielos y está sentado a la 
derecha de Dios, Padre todopoderoso. 
Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y 
muertos. 
Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia 
católica, la comunión de los santos, el 
perdón de los pecados, la resurrección de 
la carne y la vida eterna. Amén. 



 

 

OFERTORI 

Motet Domine convertere, Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525-1594) Ps 6, 5 
Domine, convertere, et eripe 
animam meam; salvum me fac 
propter misericordiam tuam. 

Senyor, veniu a salvar-me la vida, 
allibereu-me per la vostra misericòrdia. 

Vuélvete, Señor, liberta mi alma, 
sálvame por tu misericordia. 

SANCTUS · Cant gregorià: Sanctus XI, Missa Orbis factor 

  

Sant, sant, sant és el Senyor, Déu de l'univers. El cel i la terra són 
plens de la vostra glòria. Hosanna a dalt del cel! Beneït el qui ve en 
nom del Senyor. Hosanna a dalt del cel! 

Santo, santo, santo es el Señor, Dios del Universo. Llenos están el 
cielo i la tierra de tu gloria. ¡Hosanna en el cielo! 
Bendito el que viene en nombre del Señor. ¡Hosanna en el cielo! 

AGNUS DEI · Cant gregorià: Agnus XI, Missa Orbis factor 

  
Anyell de Déu, que lleveu el pecat del món: tingueu pietat de 
nosaltres. 
Anyell de Déu, que lleveu el pecat del món: tingueu pietat de 
nosaltres. 
Anyell de Déu, que lleveu el pecat del món: doneu-nos la pau. 

Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, ten piedad de 
nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, ten piedad de 
nosotros. 
Cordero de Dios, que quitas el pecado del mundo, danos la paz. 

COMUNIÓ 

Motet O sacrum convivium, Giaches de Wert (1535-1596) Sant Tomàs d’Aquino (?) (1214-1274) 
O sacrum convivium 
in quo Christus sumitur. 
Recolitur memoria passionis eius 
mens impletur gratia 
et futurae gloriae nobis pignus 
datur.  Allelluia. 

Oh, banquet sagrat 
en el qual Crist és consumit. 
Fent memòria de la seva passió, 
les nostres ments s'omplen de gràcia 
i ens és donada la promesa de la 
glòria futura. Al·leluia. 

Oh, banquete sagrado 
en el que Cristo es consumido. 
Haciendo memoria de su pasión, 
nuestras mentes se llenan de gracia 
y nos es dada la promesa de la 
gloria futura. Aleluya. 

FINAL 

Motet Bonum est confiteri, Giovanni Pierluigi da Palestrina Ps 91, 2 
Bonum est confiteri Domino 
et psallere nomini tuo, Altissime. 

És bo de lloar el Senyor, 
de cantar al vostre nom, oh Altíssim. 

Bueno es alabarte, Señor, 
y cantar salmos a tu nombre, oh Altísimo. 

 


